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AI 背景下海外中文导游从业培养研究
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【摘 要】：在中国出境旅游复苏、韩国入境旅游结构调整和生成式人工智能迅速普及的背景下，韩国旅游业对兼具中文沟通能

力、导游专业知识与数字化服务能力的复合型人才提出了更高要求。本文以韩国“中文+导游”人才培养为研究对象，对韩国中文

导游市场需求、资格取得情况与教育供给体系进行分析。提出构建高校中文专业、孔子学院、韩国观光公社与旅游企业协同参与

的“中文+导游+AI”培养体系，通过分层课程、数字资源库、真实场景实习和持续职业培训，提升韩国中文导游人才培养的针对

性与可持续性。
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1 引言

近年来，随着无边界职业生涯形态深化与中文教育职业化

转型加速，“中文+职业技能”胜任力模型构建成为国际中文教

育与职业发展领域的重要议题[1]。产业一线对“中文+职业技能”

复合型人才的需求量巨大，超过同一时期劳动力市场对英语和

日语人才需求的总和，中文的受欢迎度达到 31%，除印欧语系

外最受青睐[2]。“中文+职业技能”强调中文学习与具体行业场景

结合，使中文成为学习专业知识、进入职业岗位和参与跨文化

服务的重要媒介。

韩国是中国游客重要的周边目的地。韩流文化、医疗美容、

购物消费、以及城市短途游共同构成了韩国旅游吸引力。随着

中韩航班恢复、个人自由行比例上升和中国游客消费方式变

化，游客对中文服务的需求也从简单购物陪同，转向历史文化

讲解、生活方式体验、突发事件沟通、医疗与美容项目解释等

更复杂的服务场景。传统依靠少量持证中文导游和旅行社临时

培训的模式，已难以满足高质量旅游服务需要。

与此同时，以生成式人工智能(GenerativeArttificialintellige

nce,GAI)技术为代表的新一代数智技术,正成为推动教学创新

与资源重构的核心驱力。其强大的多模态生成能力有效实现了

教学资源建设的效能革命[3]。人工智能技术正在改变旅游服务

和语言教育方式。智能翻译、语音识别、虚拟导览、学习分析

和生成式内容工具，可以帮助学习者进行口语练习、模拟导游

讲解、检索景点知识并生成个性化学习反馈。因此，韩国“中

文+导游”人才培养的关键，是合理使用 AI、同时具备中文表达

能力和旅游专业素养的复合型人才。

2 韩国中文导游市场现状及问题

2.1韩国旅游市场复苏与中文服务需求变化

韩国观光公社公开资料显示，2024年韩国接待外国游客约

1636万人次，2025年 1—4月入境游客已达约 558万人次，其

中中国、日本、美国及东南亚国家游客占比较高。中文游客市

场的恢复，使中文导游、中文咨询、中文导览和中文数字服务

重新成为韩国旅游业的重要能力。

游客一般较关注景点背后的历史文化、城市生活体验、医

疗美容流程、支付交通使用以及突发情况处理。这要求从业者

具备更高层次的语言表达能力、跨文化理解能力和职业判断能

力。

2.2韩国中文导游数量缺口与质量困境

韩国观光通译案内士（관광통역안내사）是面向外国游客

提供旅游讲解和旅行便利服务的国家专业资格，由韩国文化体

育观光部主管、韩国产业人力公团（Q-Net）实施考试。根据

韩国观光专业人才门户和 Q-Net公开统计，近年资格取得人数

在疫情后有所回升，但语种结构仍高度集中于英语、日语和中

文。2022—2024年资格取得情况如下表所示：
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表 1 2022—2025年韩国观光通译案内士资格取得人数（按语种）

年度 英语 日语 汉语 法语 德语 西语 俄语
马来/印

尼语
越语 泰语 阿语 合计

2024 596 176 245 6 6 15 8 19 19 11 10 1,111*

2023 400 149 148 6 4 13 3 14 20 6 5 768

2022 370 151 192 2 3 5 6 14 20 18 9 790

注：韩国观光专业人才门户的原表包含“意大利语”列，

2024年为 3人、2023年为 2人、2022年为 0人。为保持原论

文表格语种设置，本表未单列意大利语，故 2024、2023年“合

计”为表内语种合计；若含意大利语，2024年总计为 1114人、

2023年总计为 770 人。资料来源：韩国观光专业人才门户“资

格证取得现况”、Q-Net“考试统计资料”、旅行新闻相关报道。

从表 1可见，中文导游资格取得人数在 2022年为 192人，

2023年降至 148 人，2024年回升至 245 人。与此同时，公开

报道显示，2012—2024年累计资格取得者中，英语、日语、中

文三大语种仍占主体，中文累计人数超过一万人；但资格取得

人数并不等于实际在岗人数。韩国观光公社提交的调查资料显

示，受访观光通译案内士中当前仍在从业者仅约四分之一，持

证未从业或曾从业后退出者占比较高。

因此，韩国中文导游的核心问题是“有效供给不足”。其一，

导游工作季节性强、收入不稳定，部分持证者转向酒店、免税

店、翻译、教育等行业。其二，中文资格取得者的语言能力参

差不齐，部分人能通过书面考试，却难以胜任真实带团中的连

续表达、即兴解释和突发沟通。其三，中国游客需求日益专业

化，医疗观光、文创体验、韩国近现代史、饮食文化和购物维

权等内容都要求导游掌握专业术语和跨文化解释策略。

2.3韩国“中文+旅游”教育体系的滞后

韩国高校中文专业长期以语言文学、翻译和区域研究为主

要课程框架，职业场景课程相对不足。部分专科院校设有观光

中文相关方向，但学制较短，学生往往需要同时补足中文基础

和旅游专业知识，难以在有限时间内形成稳定的职业能力。高

校中文教育与导游资格考试、旅行社岗位、景区实习之间缺乏

连续衔接，造成“会中文的不懂导游业务，懂旅游的不具备中

文深度表达能力”的断裂。

现中文教材多服务一般语言学习，较少针对韩国景点讲

解、入境旅游流程、医疗观光、购物服务、投诉处理等岗位场

景进行设计。部分培训材料偏重知识点背诵和面试题模板，缺

少真实语料、视频案例、角色扮演和评价标准。数字资源方面，

在线题库、智能口语评分、虚拟景区讲解和 AI 情景对话尚未

形成稳定平台，教师也缺乏将 AI 工具转化为课程资源的系统

培训。

3 应对策略：构建“中文+导游+AI”系统培养方案

3.1建立高校、孔子学院与行业机构协同平台

韩国“中文+导游”培养应建立由大学中文系、旅游管理专

业、孔子学院、韩国观光公社、旅行社和重点景区共同参与的

协同平台。大学中文系负责语言能力与跨文化表达训练，旅游

管理专业负责旅游法规、资源解说、服务流程和行业伦理，孔

子学院可提供中文教师和中国文化资源，韩国观光公社与企业

则提供行业标准、实习岗位和从业反馈。

平台建设重点把培养目标提升为“胜任中文旅游服务”。课

程设计应根据岗位任务倒推能力结构：基础阶段重在中文听说

读写和韩国旅游概况；提高阶段重在景点讲解、专业术语、服

务对话和中韩文化比较；实践阶段重在带团模拟、突发事件处

理、主题线路设计和真实景区实习。AI工具可用于口语录音纠

错、讲解稿生成、游客提问模拟和学习数据分析等，最终评价

仍应由教师与行业导师共同完成。

3.2构建分层模块化课程体系

课程体系可分为四个模块。第一是语言交际模块，重点训

练导游常用表达、连续讲解、问答互动、礼貌沟通和突发情境

表达。教学中可使用 AI 语音识别和口语评分工具，记录学生

发音、语速、停顿、词汇重复和逻辑衔接问题，再由教师进行

二次反馈，避免学生只依赖机器评分。

第二是专业知识模块，内容包括韩国历史文化、观光资源、

旅游法规、旅行社业务、交通住宿、医疗美容、饮食购物、会

展旅游等。该模块应减少单纯背诵，增加“把知识讲给中国游

客听”的训练。例如，同一知识点应同时形成韩文资料理解、

中文讲解稿、游客问答和短视频脚本。AI 可用于资料检索、术

语表整理和初稿生成，但教师必须指导学生核验事实，防止出

现历史文化错误或过度简化。

第三是跨文化服务模块，重点培养学生理解中国游客消费
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习惯、沟通方式和文化期待的能力。导游不仅要介绍韩国，也

要解释差异、缓和冲突、引导文明旅游。课程可设置购物纠纷、

餐饮禁忌、拍照礼仪、宗教场所参观、医疗项目沟通等案例，

让学生在角色扮演中学习如何兼顾游客体验、韩国法规和行业

伦理。

第四是数字能力模块，主要培养学生合理使用 AI 和数字

旅游工具的能力。学生应掌握智能翻译设备、电子导览系统、

地图与交通应用、在线预约平台、生成式 AI 提示词、资料核

验方法和个人信息保护原则。数字能力不是简单“会用软件”，

而是能够判断何时使用 AI、何时必须人工介入，以及如何在提

高效率的同时保证服务安全和信息准确。

3.3开发动态化教学资源库与实训平台

韩国应组织中文教育专家、旅游专业教师、资深中文导游

和 AI 技术人员，共同开发《韩国中文导游核心教程》及配套

数字资源库。教材内容可按“主题景点—语言表达—专业知识

—服务情境—评价任务”组织，每一单元包含景点背景、关键

词汇、讲解范例、游客常见问题、跨文化提示和实训任务。

数字资源库应持续更新，覆盖首尔、釜山、济州、庆州、

江陵等重点旅游地，并纳入医疗观光、韩流、传统市场、美食

体验等新兴主题。平台可提供中文讲解视频、双语术语库、AI

对话练习、虚拟景区路线、突发事件模拟和学习档案。学生完

成训练后，系统生成学习报告，教师据此安排个性化辅导。

实训平台还应与旅行社和景区实习相连接。学生在实习前

通过 AI 模拟完成基本讲解和应急任务，实习中提交日志、录

音和反思，行业导师在线点评，返校后再进行复盘。通过“模

拟—实习—反馈—再训练”的循环，学生才能真正完成从课堂

知识到岗位能力的转化。

4 结论

韩国“中文+导游”人才培养面临的不是单一教学问题，而

是市场需求、资格制度、教育课程、行业实训和职业保障共同

作用下的系统性问题。中国游客市场复苏和旅游需求升级，使

韩国对高质量中文导游的需求更加迫切；但资格取得人数与实

际在岗人数之间存在明显落差，传统中文教育又未能充分对接

导游职业场景。

人工智能为解决这一问题提供了新工具，但不应被理解为

替代导游的简单方案。AI可以提升训练效率、扩大资源供给、

模拟复杂情境并辅助游客服务；真正决定服务质量的，仍是导

游的语言能力、专业知识、跨文化判断和职业伦理。未来韩国

应以“中文+导游+AI”为方向，建立多主体协同培养机制，完善

分层课程、数字资源库、真实实习和继续教育体系，从而把中

文学习、旅游职业能力和智能技术应用有机结合起来。
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